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II diritto di cittadinanza nel Grigioni
dal 1803 ai nostri giorni

considerando specialmente il Grigioni Italiano
Feiice Luminati

PARTE SPECIALE
I. Acquisto del diritto di^cittadinanza cantonale e comunale

vn.

1. IN VIRTU' DEL DIRITTO DI FAMIGLIA
11 diritto di cittadinanza puö essere acquistato in virtü del

diritto di famiglia, in due maniere differenti: una originaria e l'al-
tra derivata.

a) Originaria
Un principio ammesso comunemente ed in ogni tempo e cer-

tamente quello della trasmissione del diritto di cittadinanza da
padre in figlio aH'infinitio ed imprescrittibilmente. E' il principio
dello « jus sanguinis », che fu garantito definitivamente dalla Co-
stituzione Federale del 1848.

Nel nostro Cantone non si trova nessuna prescrizione concer-
nente questa acquisizione, se non niel « Codice civile del Canton
Grigione » del 1862. All'articolo 58 leggiamo infatti: « I figli legit-
timi acquistano con la loro nascita la cittadinanza del padre... ».

Bisogna certamente supporre che anche prima questo principio e-
sisteva nella tradizione ed era comunemente applicato, senza biso-
gno di una prescrizione legale da parte dell'autoritä. Tale principio

rimase immutato fino all'entrata in vigore del « Codice civile
svizzero », che a sua volta lo confermö e lo mantenne in vigore fino
ai nostri giorni. *)

Oltre ai figli legittimi esistono anche dei figli illegittimi e per
questi la questione non e cosi semplice e regolare come per gli al-
tri. Gia nel 1832 fu promulgata una legge cantonale « Sull'impar-
tizione della cittadinanza cantonale ai figli illegittimi di cittadini
cantonali ». 2) Tale legge enunciava il principio della paternitä,
vale a dire che i figli illegittimi seguono, per quanto e possibile, la
cittadinanza del padre. Cosi un figlio illegittimo il cui padre, rico-
nosciuto volontariamente o per sentenza, e cittadino cantonale, ac-
quista con la nascita la cittadinanza cantonale. Perö se il padre

1j Codice Civile Svizzero, art. 270.
2) Raccolta ufficiale, Coira 1847, Tomo quarto, pag. 14 e Verhandlungen des Grossen

Raths 1836, pag. 24.
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non puö essere determinate o se appartiene ad uno Stato che non
vuol riconoscere il figlio quale proprio cittadino, l'illegittimo
segue la cittadinanza della madre se questa e cittadina cantonaie.

Queste disposizioni furono perö ben presto trovate insufficient

poiche consideravano soltanto i figli illegittimi di padre co-
nosciuto o di madre grigionese, e non i figli iilegittimi in generale.

Nel 1838 fu espresso in Gran Consiglio il desiderio d'introdur-
re in questo campo il principio della maternitä, cioe che il figlio
illegittimo dovesse seguire la cittadinanza della madre. 3) La pro-
posta fu respinta e si continue» cosi fino al 30 novembre 1853, data
deH'accettazione della « Legge concernente il principio della ma-
ternilä relativamente per il diritto di patria degli illegittimi ». 4)

Con ciö il problema fu semplificato ed il figlio illegittimo se-
gui sempre la cittadinanza della madre, di modo che il figlio
illegittimo di madre grigionese e di padre sangallese, per esempio,
segue il diritto di cittadinanza della prima, fnoltre il legislatore
cantonaie conformö la legislazione grigionese a quella degli altri
Cantoni e alia Costituzione Federale del 1848. 5)

11 Codice civile cantonaie confermö questo principio all'arti-
colo 69 ove dice: « I figli illegittimi acquistano con la loro nascita
la cittadinanza ed il cognome della madre... »

Nel 1912, coll'entrata in vigore del Codice Civile Svizzero, che
si sostitui ai Codici civili cantonali, la questione della cittadinanza
originaria passö nel campo del diritto federale.

Al momento attuale il figlio legittimo acquista per la sua
nascita il diritto di cittadinanza comunale di suo padre e con questo
il suo diritto di cittadinanza cantonaie. Il figlio illegittimo acquista
il diritto di cittadinanza della madre, cosi pure il figlio legittimo
di un senzapatria e di una svizzera. 6) II figlio illegittimo, in forza
della legittimazione acquista il diritto di cittadinanza del padre. I
trovatelli acquistano il diritto di cittadinanza del Comune sul ter-
ritorio del quale furon trovati e son mantenuti da questo. 7)

b) Derivata

II diritto di cittadinanza si acquista in modo derivato con il
matrimonio. Per questo modo d'acquisto del diritto di cittadinanza
rimandiamo il lettore al capitolo che segue, intitolato: « Naturaliz-
zazione delle donne ».

3) Verhandlungen des Crossen Raths 1838, pag. 196.
4) Abschiede des Grossen Raths, Sessione del 13 luglio 1853, pag. 14 ss.
ä) Raccolta ufficiale, Coira 1857, fascicolo primo, pag. 12, art. 42 ss.
6) Codice Civile Svizzero, art. 270, 324, 325.
7) Codice Civile Svizzero, art. 330 al. 1 e Legge cantonaie d'introduzione al Codice

Civile Svizzero, art. 86.
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2. IN VIRTU' DEL DIRITTO PUBBLICO
Esistono tre modi di diritfo pubblico per acquis in re il diritto

di cittadinanza: la naturalizzazione. la reintegrazione e l'incorpo-
razione forzata dei senzapatria. Per il nostro Lavoro ii piii impor-
tante di questi e la naturalizzazione che esisteva giä da molto prima

del 1803. Essa formerä l'oggetto del seguente capitolio. La
reintegrazione e un modoi alquanto moderno d'acquisto del diritto di
cittadinanza e ci limiteremo a brevi cenni. Per quanto concern© i
senzapatria rimandiamo il lettore al capitolio speciale:
«Naturalizzazione dei senzapatria >.

La naturalizzazione
La naturalizzazione si presenta come un atto anrministrativo

unilaterale, una pura concessione del diritto di cittadinanza fatta
dallot Stato secondo il suo libero apprezzamento. 8) Questo atto ha
per effetto 1'incorporazione di uno straniero nella comunita statale,
di fame nn membro dello Stato. Con la naturalizzazione il nuovo
cittadino acquista gli stessi diritti e diventa soggetto alle stesse
obbligazioni che i vecchi cittadini. L'accettazione di uno straniero
nel diritto di cittadinanza non si produce per l'effetto di un con-
tratto, ma per un atto unilaterale da parte dello Stato. Lo straniero
che vuole acquistare la nazionalitä di un determinate Stato, gene-
ralmente deve fame richiesta a tale Stato, il quale puo accettare o
respingere la domanda senza che il postulante possa ricorrere con-
tro tale decision©. 9) Nessuno straniero ha una pretenzione giuri-
dica alia naturalizzazione. 10)

1. Naturalizzazione a cittadino cantonale

Prima del 1803, non esisteva nessuna legge concernente l'ac-
quisto del diritto di cittadinanza cantonale per mezzo della
naturalizzazione. 11 Cantone conoedeva il suo diritto di cittadinanza
a tutti i cittadini di una Lega. Viste pero le gravissime condizioni
richieste dalle Leghe per l'attribuzione del loro diritto di
cittadinanza. il Gran Consiglio emano la «Legge come puo essere
acquistato il diritto di cittadinanza di una Lega, come diritto di
cittadinanza del Cantone ». n)

In questa legge sono fissate le condizioni necessarie per la
naturalizzazione ed in essa troviamo i principi che saranno alia
base di tutte le altre leggi che seguiranno in questo campo. An-

8) Fleiner F.: Schweizerischen Bundesstaatsrecht, Tübingen 1923, pag. 101: «Die
Naturalisation stellt sich dar als ein einseitiger Staatsakt, eine vom Staate nach
freiem Ermessen vollzogene Verleihung des Bürgerrechts ».

9) Favre A.: Cours de droit public. I cahier, pag. 91.
10) Fleiner F.: Schweizerischen Bundesstaatsrecht, pag. 101: « Kein Ausländer hat

einen Rechtsanspruch auf Naturalisation».
n) Offizielle Sammlung, Chur 1807, I. Band, pag. 119.
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zitutto la distinzione fra cittadini svizzeri e stranieri e, per que-
sti ultimi, la dichiarazione di perdita del diritto di cittadinanza
anteriore.

Ogni cittadino di un altro Cantone, che voleva acquistare il
diritto di cittadinanza grigione, doveva fame domanda prima
all'autorita della Giurisdizione nella quale abitava ed in seguito
al Piccolo Consiglio, presentando:

a) Fede di battesimo,
b) Attestato di buona condotta,
c) Attestato di proprieta di almeno 1000 Guldi, che non ha

pene da scontare, che ha ottenuto il permesso della
Giurisdizione.

Lo straniero, si puö dire, doveva sottomettersi alle Stesse
condizioni del cittadino di un altro Cantone, soltanto che tali
condizioni erano un po' aggravate. Infatti la domanda doveva
essere fatta al Gran Consiglio accompagnata da:

a) Fede di battesimo,
b) Attestato di buona condotta,
c) Attestazione che da quindici anni abita nel Cantone, che

possiede 1500 fiorini, che non ha pene da scontare,
d) Attestato del suo Sovrano che lo licenzia a una dichiara-

razione che egli rifiuta il diritto di cittadinanza
anteriore. 12)

La procedura di naturalizzazione fu determinata nel 1805
dalla messa a punto della precedente legge. ls) II Piccolo Consiglio

esamina gli attestati richiesti dall'articolo 5 della legge del
1805 u) e se Ii trova autentici da al petente un certificate. II que-
rente deve in seguito presentarsi con questo certificato al Comune
0 alia Giurisdizione o Alta Giurisdizione del luogo ove possiede
il suo patrimonio, le quali lo accettano liberamente a maggioranza
di voti.

Colui che fa giä parte di una Giurisdizione, puö presentare
1 detti attestati, con l'attestazione dell'ottenuto diritto di cittadinanza

della Giurisdizione, all'Assemblea della Lega alia quale
appartiene questa Giurisdizione, e questa, se trova tutto in ordine,
puö conferire il diritto di cittadinanza della Lega, con riserva
dell'aceettazione da parte del Comune alia maggioranza di voti.

II querente, dopo aver ottenuto il diritto di cittadinanza di
Lega, deve presentare tutti i suoi attestati al Gran Consiglio, il
quale esamina e decide poi se il certificato di cittadino puö essere
concesso gratuitamente o contro pagamento di una tassa di bollo da
100 a 300 fiorini, secondo i casi. La legislazione cantonale di que-

12) Legge citata art. 5.
is) Offizielle Sammlung, Chur 1807, I. Band, pag. 310.
14) V. pag. precedente.

108



st'epoca lascia intrawedere una certa interdipendenza dei diversi
diritti di cittadinanza esistenti nel Cantone. Perö questa
interdipendenza, che esiste solo per la concessione del diritto di cittadinanza

cantonale e non per gli altri, non era assoluta e anche il
diritto di cittadinanza cantonale in cesrti casi era attribuito diret-
tamente e senza curarsi se il petente era o no giä cittadino di un
Comune, di una Giurisdizione o di una Lega. II Piccolo Consiglio
stesso pubblicava nel 1808: gli stranieri che sono stati accettati in
un Comune, in una Giurisdizione, o Alta Giurisdizione, per que-
sto non acquistano anche il diritto di cittadinanza cantonale. Cioe
essi non diventano, con questa accettazione, grigionesi e non pos-
sono quindi usufruire dei diritti politici del cittadino. 15)

La legge del 1823 16) contiene un articolo solo concernente l'ac-
quisto della cittadinanza cantonale e pare che questa ormai non
sia che una conseguenza dell'acquisto di quella comunale e special-
mente di Lega. Infatti questo articolo si limita a dire: « Conseguito
che uno abbia nel modo antescritto il vicinato di Lega. ha d'annun-
ciarsi presso il Gran Consiglio. cui devonsi presentare tutti gli
attestati necessari al conseguimento del vicinato comunale e di
Lega, per venir riconosciuto come cittadino cantonale. Tale ricono-
scimento, quando non vi siano delle giuste eccezioni contro questi
attestati, non puo venir negato. La tassa pel rilascio della lettera
di cittadino sarä per svizzeri tutto oiu di fiorini 300 e per non-sviz-
zeri di tutto piü fiorini 500. Qualora il Gran Consiglio trovasse
che le prescrizioni della presente legge non vennero osservate
nell'ammissione dell'individuo petente al vicinato di Lega, egli e
autorizzato di dichiarare nullo un tale vicinato di Lega ». 17)

Bisogna notare che le condizioni richieste per l'ottenimento
della cittadinanza, in principio, rimasero le stesse che nel 1803. 18)

Un unico cambiamento si riscontra nella durata del periodo di sog-
giorno nel Cantone imposto agli stranieri, che fu portato da 15 a
10 anni, e, nella diminuzione della tassa da pagare al Cantone che
fu ridotta. per gli svizzeri da 1000 a 300 fiorini. e per gli stranieri
da 1500 a 500 fiorini.

Ben presto perö la legge del 1823 si manifesto insufficiente e

giä nel 1835 una nuova « Legge sull'acquisto ed esercizio dei diritti
di cittadinanza cantonale, di Lega, giurisdizionale e comunale »

fu promulgata. 19) Questa non fa piü distinzione fra cittadini
svizzeri e stranieri ma parla soltanto di «nongrigioni». Tutti
quindi sono sottoposti, senza distinzione, alle medesime condi-

15) Offizielle Sammlung, Chur 1807, II. Band, pag. 23.
18) Legge sull'acquisto ed esercizio dei diritti di cittadinanza comunale, di Lega e

cantonale del 12 luglio 1823. V. raccolta uffic., Coira 1835, fascicolo II, pag. 158.
17) Legge citata art. 6.
18) V. pag. 68.
19) Raccolta ufficiale, Coira 1847, Tomo quarto, pag. 3.
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zioni per ottenere la naturalizzazione. Inoltre una procedura di
naturalizzazione complicatissima, accompagnata dalle solite con-
dizioni. Queste le troviamo all'articolo 7 che dice: «Ciascun
non-grigione che vuole acquistare la cittadinanza cantonale deve
avanzare l'istanza in proposito a! Piccolo Consiglio giustifican-
dosi debitamente sopra le circostanze e requisiti segnenti:

a) Sulle circostanze personali, vale a dire, nome. eta, religio-
ne, vocazione e dimora di se stesso e di tutte le persone
di sua famiglia acquirenti con lui la cittadinanza presen-
tando a tale fine per ciascuna un attestato di battesimo
debitamente vidimato;

b) Sulla buona condotta e solvibilitä che verranno testificate
col mezzo d'attestati magistratuali dei luoghi di sua dimora
durante gli ultimi sei anni, stesi giusta il formulario sta-
bilito;

c) che possiede sostanza e mezzi sufficienti onde onestamente
mantenere se stesso e la sua famiglia;

d) che abbia dimorato continuamente durante due anni in
una Comune del Cantone.

Quello che si annuncia per la cittadinanza cantonale deve
anche depositare al Piccolo Consiglio, prima che si possa presen-
tare la sua istanza al Gran Consiglio, l'importo di fl. 50 in danari
contanti quale cauzione per le spese di sedute ».

Tali erano le condizioni richieste e vediamo che un sensibile
progresso fu fatto poiche l'identitä dell'individuo, che si voleva
naturalizzare, veniva cosi meglio chiarita e anche la capacitä di
sostenere se e la sua famiglia meglio esaminata e sostituita al
patrimonio determinato richiesto come condizione «sine qua non»
dalla legge precedente. 20) Questo perb non era tutto. A queste
condizioni d'ordine personale, se si pub dire, se n'aggiungevano
ben altre. Se il Piccolo Consiglio riteneva sufficiente questi
requisiti, presentava l'istanza d'attribuzione della cittadinanza al
Gran Consiglio il quale a sua volta riesaminava, determinava la
somma da pagare, generalmente 500 fiorini, e assicurava la
cittadinanza cantonale. La definitiva attribuzione della cittadinanza
cantonale avveniva soltanto al momento i cui il petente avrebbe
comprovato legalmente al Piccolo Consiglio l'acquisizione della
cittadinanza comunale, giurisdizionale o di Comun Grande e di
Lega, con tutti i diritti di un cittadino comunale. giurisdizionale
o di Comun Grande e di Lega senza alcuna restrizione.

Oltre a tutto cio per i non-svizzeri occorreva ancora la pre-
sentazione di un certificate di dimissione dalla loro anteriore
cittadinanza o sudditanza.

a») V pag. 68.
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Indubbiamente, a questo momento. 1'acquisto del diritio di
cittadinanza cantonale doveva essere abbastanza difficile poiche
le condizioni imposte erano molte e la procedura lunga e costosa.
Potevano benissimo passare due anni prima che il petente potesse
otienere. i tre diritti di cittadinanza richiesti dalla legge, e allora
erano guai. Infatti come dice l'articolo 13 della legge del 1835,
qualora 1'acqnirente non adempisse le condizioni sopra esposte
e non pagasse la somma fissata entro il termine di due anni, dopo
la concessione eventuale del Gran Consiglio, sara questa, per
tale causa, senza forza e 1'importo depositato di 50 fiorini andrä
a favore della tassa cantonale. Per sfuggire da questo pericolo
si videro poi dei casi nei quali il petente presentava la sua do-
manda di naturalizzazione al Gran Consiglio dopo essersi assi-
curata in antecedenza l'accettazione in un Comune, di modo che
il Gran Consiglio concedeva direttamente la cittadinanza cantonale.

21) Quindi in pratica si pub dire che 1'acquisto della
cittadinanza non era cosi difficile come appariva dalla legge.

Dopo 1'entrata in vigore della Costituzione Federale del 1848
fu sollevata in Gran Consiglio la domanda se la legge del 1835
sulla naturalizzazione cantonale non fosse in contraddizione con
l'articolo 43 della Costituzione Federale che, per la naturalizzazione,

esprime soltanto qnesta condizione: «Nessun Cantone pub
accordare a stranieri il diritto di cittadinanza prima che non
siano affatto liberi dai legami che Ii tenevano avvinti al proprio
Stato ». mentre la legge sopra citata contiene ancora delle pre-
scrizioni riguardanti le Leghe. Giurisdizioni e Alte Giurisdizioni.
La Commissione di Consiglio rispose che lei non trovava nessun
disaccordo poiche, non prescrivendo altro. la Costituzione Federale
lasciava piena libertä ai Cantoni, cosi pure alle Leghe, alle
Giurisdizioni e Alte Giurisdizioni, senza curarsi se queste ultime ave-
yano 1'antico significato politico o se erano Corporazioni possedenti
patrimoni.

Cio nonostante una cosa contraria e che le Leghe, Giurisdizioni
e Alte Giurisdizioni, secondo la Costituzione Federale, non hanno
pin nessun valore politico e in questo senso devono essere rite-
nute come non esistenti. II Gran Consiglio decise lo stesso che gli
stranieri, cioe i non-svizzeri, i quali vogliono naturalizzarsi nel
Cantone devono, fino a quando la legge del 1835 e in vigore, riem-
pire tutte le formalitä per la contemporanea acquisizione del
diritto di cittadinanza della Lega, Alta Giurisdizione e Giurisdi-
zione. 22)

Questo stato di cose un po' anormale non duro pero lungo
tempo, poiche, giä la « Legge sulla suddivisione del Cantone Gri-

21) Verhandlungen des Grossen Raths, 1850, pag. 30, 74 e 1846, pag. 10, 12.
22) Verhandlungen des Grossen Raths 1850, pag. 30, 74.
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gione in Distretli e Circoli » 2S) del 1851, soppresse completamente
Leghe. Alte Ciurisdizioni e Giurisdizioni con i loro diritti di citta-
dinanza. In seguito poi. nel 1855. la «Legge sulla impartizione
della cittadinanza cantonale e comunale » 24) consacro l'esistenza
di due soli diritti di cittadinanza, cioe quello cantonale e quello
comunale.

Con queste due leggi un nuovo periodo si apre per la natura-
lizzazione nel Canton dei Grigioni. II diritto di cittadinanza d.
Lega, di Alta Giurisdizione e Giurisdizione sono soppressi, la
cittadinanza cantonale e comunale sono insepatrabili. Nessuno pud
fare acquisto della cittadinanza in un Comune, senza possedere
giä quella del Cantone od avere dal Gran Consiglio la dichiarazio-
ne di venir accettato quale cittadino cantonale; viceversa nessuno
poträ ottenere la cittadinanza cantonale senza aver giä una even-
tuale accettazione quale cittadino in uin Comune del Cantone. 25)

Questa legge, se riduce e semplifica la procedura di natura-
lizzazione. aumenta e aggrava pero le condizioni richieste. Essa fu
infatti preparata a questo scopo poiche le domande di naturaliz-
zazione si facevano sempre piü numerose e molti erano i petenti
che dopo aver abitato molti anni in un altro Cantone, venivano
nel nostro per farsi natural izzare. 28) II Gram Consiglio poi, da
parte sua, s'impose alcuni nuovi requisiti da esaminare allorquando
doveva attribuire una cittadinanza. II primo e piü importante fu
1'assimilazione, che antecedentemente non era quasi considerata.
Con questo il petente veniva severamente ©saminato e la cittadinanza

gli era concessa soltanto se si poteva constaitare che il suo
modo di pensare, il suo agire. il suo carattere eramo conformi
alia mentalitä svizzera. II patrimonio, beniche sempre necessario,
era pero in secondo piano ed il Gran Consiglio s'accontentava che
la capacitä e la laboriositä del petente ispirassero la certezza che
costui sarebbe sempre in grado di mantenere onorevolmente se e
la sua famiglia. Ad un esame molto piü serrato e severo dovevano
essere sottoposti quelli che si presentavano dopo essere stati re-
spinti da altri Cantoni. 27)

La legge a sua volta prescriveva, altri requisiti, cioe i requisiti
classici richiesti anche dalle leggi precedenti.
Una tassa di 1000 fr. doveva accompagnare la domanda di na-

turalizzazione inoltrata al Piccolo Consiglio, e con questa l'atte-
stato di essere eventualmente giä accettato in un Comune del
Cantone. Inoltre:

2S) Raccolta ufficiale, Coira 1857, fascicolo primo, pag. 39 ss.
24) Raccolta ufficiale, Coira 1857, fascicolo primo, pag. 92 ss.
25) Legge del 1853, art. 1.
2B) Verhandlungen des Grossen Raths 1851, pag. 64, 78.
27) Verhandlungen des Grossen Raths 1852, pag. 178 ss.
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1. La fede di battesimo tanto per lui che per ogni membro
della sua famiglia che congiuntamente a lui vuol farsi eittadino;

2. ün certificate di buona condotta dal luogo di dimoria negli
ultimi sei anni;

3. Un attestato comprovante che egli possegga una facoltä
netta di almeno 2000 fr. ed oltracciö che o con ulteriore avere, o
con la sua industria, sia in istato di provvedere convenientemente
ai bisogni suoi e della sua famiglia;

4. Un certificate di aver negli ultimi due anni soggiornato
senza interruzione nel nostro Cantone. 28)

Questi requisiti perö non erano assolutamente necessari e il
Gran Consiglio era competente di dispensarne la presentazione in
quei casi che criedeva opportnno. Cosi fu per esempio con la natu-
ralizzazione di Carlo Clerici e Innocente Guaita, i quali non pote-
vano provare il soggiorno ininterrotto di due anni, Perö, conside-
rando che erano molto ricchi e che si poteva aumentare la tassa,
(si poteva fare un affare furono accettati per la somma di 2000
fr. cadauno. Ma, avendo saputo in seguito che la loro situazione
politica era molto compromettente si decise di respingere la loro
domanda (l'affare andö male 29) Lo stesso fu fatto con il dott.
Spengler il quale fu accettato benche non avesse due anni di do-
micilio e un patrimonio di 2000 fr., considerando perö la sua ot-
tima persona, so)

Questa legge non fa nessuna distinzione fra petenti cittadini
di un Cantone svizzero e stranieri. Tutti sono sottoposti alle mede-
sime condizioni. Soltanto all'articolo 7 troviamo un requisito
supplementäre imposto agli stranieri, il quale perö non e altro che
la trascrizione dell'articolo 43 capoverso 2 della Costituzione
Föderale del 1848. Questo articolo 7 infatti dice:

« Onde accordare la cittadinanza a individui che non siano
giä di un altro Cantone occorre che vengano sciolti dai vin-
coli che Ii uniscono alio Stato cui apparteuevano; la dichiara-
zione relativa e perö da prowedere a mezzo del Piccolo
Consiglio solo dopo che il Gran Coinsiglio abbia accordata la
domanda. — II Gran Consiglio puö sciogliere anche da questo
obbligo, solo perö con la riserva della approvazione delle
autorita federali ».
Cosi, con l'aggiunta di tale ultimo capoverso questa differenza

non fu assoluta e molti furono i casi di naturalizzazione di
stranieri, nei quali il petente fu dispensato dal provare la perdita
dell'anteriore diritto di cittadinanza. S1) Questo accadeva special-

28) V. legge del 1853 art. 4.
2») Verhandlungen des Grossen Raths 1853, pag. 75 ss.
s#) Verhandlungen des Grossen Raths 1855, pag. 21.
sl) Verhandlungen des Grossen Raths 1853, pag. 75 ss.
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mente quando la naturalizzazione era domandata da un rifugiato
politico o da un senzapatria. Tipioo e il caso della naturalizzazione
del Dott. Heinrich Simon trattato in Gran Consiglio nel 1853, 32)

Costui era un rifugiato prussiano e nel 1852 aveva ottenuta, dal
Gran Consiglio. la promessa d'attribuzione del diritto di cittadi-
nanza cantonale, a oondizione perö che il Consiglio Federale fosse
d'accordo. Siccome le autoritä federali s'opposero a questa
naturalizzazione, Heinrich rinnovo la sua domanda al Piccolo Consiglio

appoggiandosi sulla decfeione dell'Assemblea Federale, la
quale aveva stabilito che la naturalizzazione di rifugiati era com-
pleta competenza dei Cantoni e sul fatto che cib era giä stato messo
in pratica in piü Cantoni. Inoltre in questo caso l'accettazione fe-
derale era inutile, poiche essa cerca soltanto la prova della
liberazione del diritto di cittadinanza anteriore, e questa era lampante
dato che il petente era escluso per legge dal diritto d'apparte-
nenza alio Stato prussiano.

II Piccolo Consiglio, dopo aver consultato il Decreto federale
del 3 febbraio 1853 dovette am met lere che ogni mezzo era buono
per provare la liberazione dal diritto di cittadinanza anteriore,
ma che 1' ultima parola su queste attestazioni spettava al Consiglio
Federale e non al Can tone. Duuctup tenendo calcolo della ricchez-
za del Dott. Heinrich deU'utilitä di questa naturalizzazione per
il Cantone della assieurata liberazione rial diritto di cit+adinanza
anteriore del diritto del Consiglio Federale di decidere definitiva-
mente. e della possibility di alimentäre la tassa per la mancanza
di due anni di soggiorno il Gran Consiglio decise:

1. T1 diritto di cittadinanza grigione e garantito al Dott. Heinrich
Simon con una tassa di fr. 2000.

2. Ouesta naturalizzazione deve essere annunciata al Consiglio
Federale e se questo approva. essa diventa definitiva.
Un caso del genere fu anche la naturalizzazione di Adelbert

Dalgas. il quale era senza patria non aveva ancora un diritto di
cittadinanza comunale assicurato e nemmeno due anni di soggiorno
ininterrotto. Considerando qnesti requisiti il Cran Consiglio
decise lo stesso:

1. II diritto di cittadinanza cantonale e assicurato contro paga-
mento di una tassa di 2000 fr. e a condizione che in tre mesi
presenti un attestato della sua probabile accettazione nel
diritto di cittadinanza della citta di Coira o di uu altro Comune.

2. Appena questo certificato giungera al Piccolo Consiglio la
naturalizzazione sarä comunicata al Consiglio Federale e se

questo accetta essa diventa completa e definitiva. 8S)

•12) Verhandlungen des Grossen Raths 1853, pag. 84 e 131.
3S) Verhandlungen des Grossen Raths 1853, pag. 131.
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Nediamo qui con quale facilita la mancanza di un requisito
poteva essere sostituita da un aumento della somma di naturalizzazione

e come gli stranieri venivano trattati nello stesso modo
dei cittadini di altri Cantoni.

Beu presto perb, giä nel 1853, il Gran Consiglio accettö la pro-
posta del Piccolo Consiglio, di stabilire una differenza fra la tassa
da far pagare agli stranieri ed ai cittadini svizzeri. Si decise in-
fatti di fissare a 600 fr. quella per gli svizzeri e a 1000 fr. quella
per gli stranieri. S4) Tale distinzione era necessaria poiche risul-
tava un'ingiustizia far pagare la stessa tassa a tutti, dal momento
che il beneficio ottenuto non era uguale. Infatti con 1000 fr. gli
stranieri ottenevano il diritto di cittadinanza cantonale e federate,
mentre con la stessa somma i cittadini di un altro Cantone
ottenevano soltanto il diritto di cittadinanza del nostro Cantone.

Nessun'altra dispoisizione o legge fu emanata in seguito e la
legge del 1853 rimase in vigore fino al 1937. anno in cui si riusci
finalmente a proclamarne una nuova.

Non bisogna pero credere che durante tutto questo lungo pe-
riodo le disposizioni del 1853 siano sempre state applicate alia let-
tera Il Gran Consiglio derogb in molti casi a tali prescrizioni,
basta osservare la pratica di naturalizzazione per convincersi. 35)

Per quanto concerne la tassa di naturalizzazione rimandiamo
il lettore al capitolo speciale sulla «Tassa di naturalizzazione».

La legge del 1937. che e tnttora in vigore. stabili ancora piu
chiaramente 1'interdipendenza dei due diritti di cittadinanza
cantonale e comunale. 361 II diritto di cittadinanza cantonale pub
essere ottenuto solo in base ad una reale nromessa del diritto di
cittadinanza comunale. e quest'ultimo e effettivo solo dopo 1'attri-
buzione del diritto di cittadinanza cantonale. Essa non si accon-
tenta soltanto di far dipendere la cittadinanza comunale da quella
cantonale. ma fissa molte condizioni alle quali i Comuni devono
sottoporsi. cio che vedremo megrlio in seguito parlando della
naturalizzazione a cittadino comunale. Tnsomma l'autonomia dei
Comuni grigionesi e sempre in diminuzione ed il Cantone continua
ad arrogarsi nuovi diritti, Se si procede di questo passo verrä un
giorno in cui le autorita comunali non saranno altro che degli
impiegati amministrativi diretti rial Coverno cantonale. se ancora
questo non sarä completamente sottomesso alle autoritä federali.
Allora la Svizzera non sarebbe piü uno Stato federativo, ma uno
Stato unitario.

Ritornando ora al nostro problema di naturalizzazione, vedia-
mo che la legge del 1937 reintroduce la distinzione fra cittadini

34) Verhandlungen des Grossen Raths 1853, pag. 74.
35) Verhandlungen des Grossen Raths 1854, pag. 118; 1855, pag. 21; 1869, pag. 34;

1875, pag. 127; 1920. pag. 116; ecc.
38) Abschiede des Grossen Raths 1936, pag. 49, art. 1.
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svizzeri e stranieri, ma non piu soltanto in rapporto alia tassa di
naturalizzazione, ma anche e specialmente in rapporto al domicilii.

L'articolo 4 distingue stranieri e svizzeri e fra queste due
classi introduce una nuova triplioe distinzione attribuendo ad o-
gnuna un period o differente di domicilio.

Per gli stranieri occorre:
a)i Per coloro che sono immigrate un domicilio di 10 anni

durante gli ultimi 15 anni.
b) Per coloro che sono nati nel Cantone e hanno abitato almeno

10 anni prima d'aver compiuti i 20 anni. 5 anni di domicilio
durante gli ultimi 10 anni.

c) Per coloro la madre dei quali e grigionese. 3 anni durante
gli ultimi 5 anni.
Per gli svizzeri occorre:

a) 3 anni di domicilio durante gli ultimi 10 anni per coloro che
sono immigrati.

b) 2 anni di domicilio durante gli ultimi 5 anni se sono nati nel
Cantone e hanno abitato in questo almeno 10 anni prima di
aver compiuti i 20 anni.

c) Se la madre e d'origine grigionese non vien richiesto nessun
periodo di domicilio.
Tutte queste distinzioni non sono altro che la caratteristica

sulla quale e basata la presente legge: 1' assimilazione. cioe quel-
1'assieme di requisiti personali dell'individuo, in virtu del quale
egli pensa, agisce e si presenta come un buon cittadino svizzero.

La durata del domicilio o la nascita nel Cantone costituiscono
un elemento decisivo per l'assimilazione anche se questi due fat-
tori non hanno gli stessi influssi su tutti gli individui. Tale im-
migrato conserverä per tutta la sua vita la mentalita del suo
Cantone d'origine o del suo Stato natale. tal'altro invece assimi-
lerä intieramente i costumi e le idee di quelli che lo circondano.

La prima legge cantonale che tenne conto di questa differenza
fu appunto quell a grigionese. S7)

Se prima la condizione essenziale era il pagamento di una
tassa, magari e generalmente molto elevata, al momento attuale,
benche non si trascuri neppure una certa somma <li naturalizzazione,

questa condizione essenziale e certamente la pTova che il
petente e assimilato all'essenza del nostro popolio. Senza di cio
la domanda di naturalizzazione deve essere respinta, dice espres-
samente l'articolo 6.

D'altra parte, ci possono essere anche altri raporfi awici-

37) Liebeskind W. A. pag. 363a.
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nanti l'individuo a un Comune ed a un Cantone, senza che ci sia
uii domicilio fisso, Avere una madre o una sposa che prima del
matrimonio era originaria del Cantone, o esseirie proprietario fon-
diario, puö creare dei rapporti piü stretti con un Comune o un
Cantone che non il solo fatto del domicilio. Cid nonostanite if domicilio

e sempre il criterioi piü sicuro. L'aggregazione di un candidate

che non ha domicilio nel Cantone e, nella legisiazione della
maggior parte dei Cantoni, una eccezione alia regola. 37)

Anche in avvenire questa condizione dovrä essere coscenzio-
samente e rigorosamenie esaminatia poiche, durante quest'ultima
guerra, abbiamo potuto constatare quali conseguenze pud por-
tare la naturalizzazione di un individuo non assimilate. Pensiamo
in questo momento al cittadino austriaco Dott. Barwirisch, natn-
ralizzato a Schmitten nel 1931, il quale nel 1946 fu condannato
dalla Sezione Penale del Tribunale Federate a 20 anni di carcere
per attentato alia sicurezza del paese.

Anche le conseguenze economiche di una naturalizzazione
sono considerate dai legislator« grigionese, ed, all'articolo 6 let-
tera b), dichiara nettamente che la domanda di naturalizzazione
deve essere senz'altro respinta se il petente puo essere considerate

come un elemento inutile alia nostra economia. Inoltre il
Gran Consiglio determina la tassa di naturalizzazione, che varia
secondo i casi e non puo esisere superior« ai 1000 fr. e inferiore
ai 200. Basi per la determinazione di questa tassa sono: le con-
dizioni finanziarie del richiedente, e la durata del domicilio a
liui richiesto. L'importo e versato al fondo pauperile cantonale,
l'uso del quale e diretto da un regolamento del Piccolo Consiglio.

S8) La presentazione di un certificato di buona condotta e

pure necessaria, assieme alia prova che il petente e in grado di
sostenere se e la sua famiglia in presente e in futuro. 39)

L'articolo 9 rioonferma l'antico principio riguardante la
naturalizzazione degli stranieri. Per costoro l'attribuzione della
cittadinanza cantonale e effettiva solo dal momento in cui il
petente ha provata la scadenza del diritto di cittadinanza anteriore.

Con questa legge le condizioni per l'acquisto del diritto di
cittadinanza calntonale sono nettamente determinate. II Gran
Consiglio non vi puö, come prima, derogare, ed introdurre delie
eccezioni. La legge e precisa e chiara e nulla puö essere fatto
in via eccezionale.

Si puö quindi considerare questa legge come un progress©
conforme ai principi democratici che sono alia base della nostra
Costituzione tanto federate che cantonale.

38) Legge del 1937, art. 7.
») Legge del 1937, art. 5.

117


	Il diritto di cittadinanza nel Grigioni dal 1803 ai nostri giorni considerando specialmente il Grigioni Italiano

